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LOS FILLS DE LA MORTA-VIVA. 

EN CÁRLOS ROS. 

J a en plena decadencia aquella gloriosa pa1·la que 
lant y tant llabia en los pa.sats segles honrat ab son 
culliu á nostres á\'iR, á c rnsecuencia de l a tiránica lley 
qu' al del'rogar lo monarca Felip V. en 29 de Juny de 
!' any 1707, los mügniíl chs fur-s y pri vi legis, els obli­
gaba á renegar de sa materna llrngua en benefici. de la 
castellana que es t1·ataba de imposar per for9a als lle­
als (1) habitado1·s de nostrc anti ch realme, pera con ver-

(1) un mes demprcs de publicat lo decret abolint los furs 
y privilegis, lo Senyor Rey En Felip V, n' espedi un altre 
declarant los motius que Lingut habia pera manar que tots 
los seus regnes gobernats foren per unes mateixes lleys, 
alaban t á sons valencia ns de molt jitis !/ lleals; de constant !J 
acresolada fidelitat, de que enterat estaba, sogons lo dec1·ec 
dia. 

¡Prou vegacles los reys d' Aragó, per habci· esperimentat 
la valentía y fidclitat deis valencians, habicn manifestat 
apreciar mes á Yalencia que á les altres ciutals, com ho 
demostren Yarios privilegis origioals del screnisim En Pe­
re IV. lo Cerimoniós, N' Anfos 'v, lo Conqueridoi· de Nápols 
y En Ferran. lo Católich, princeps tots Jos mPS guerrers y 
polítichs de la Europa! 
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Lirlct aixi11a en idioma nacional; manc<'l.ba per cert un 
valenciá que verdaderament poseh it del sant rntusias­
rn8 y fervorós ca rinyo que les coses ele la paLl'ia insp i­
ren, e11lairara lo caigut penó de nostres pasades g lo­
r-ioses empreses : y este home fon deparat, sens clubt0, 
per Ja Divina Providencia á Ja llcc.ü ciutnf, bresol en 
to tes époques de supel'iors ingenis. en la persona del' 
inteligent notal'i Cárlos Ros, que ab un patrioticlL cel 
digne d' eterna lloarn;a, manp1·engué per sa propia ini­
ciativa la dificultosa tasca de restabl i r en nostra terra 
l' idioma (1) aquell que la mes veneranch tradició 
rea á nostra memor-ia respcctable, y q uc vanarncnt per 
m ig de un caprijf>s a l'bitr<"ljc, proposat s' ha bien asfou­
drar pera semp1·e dins la fosa del oblit '/del llcspreci, 
com si vó fos cosa posible, ab 1' objectc ele reali<;ar un8 
bellament somniada un i ficació, qu' anant l o tcm ps 1 no 
es sabia si perjudicial ó ventajosa habia ele serli ú. nos­
tra amada pé.teia. 

Pasem, puix, ú. reseny<.\ l' l os grans lrcbal ls port.at~ 

á efecte pe1· tan pa trioticl1 pa isá en faYor del r enai­
ximent ele nostra hermosa pal'la, ú l es horcs, com J1a­
hcrn dit, no .ia ::>ols per los esLra nys, sino tarnbé per 
los coneguls, per los matcixos de casa rncny$prearlc1 
y abatuda. 

Ln bona f6 de no. fres majors, y no altrn co<:.;a 1 lla 
rct que n1oltes vegades, no en 8 quest asunt ele poca 
monta (que quant mes, sois inLcrés t indria pera les 
lletres valencianes) sino en altres y del i cadas cucstions 

{_ l ) No es. com alguus creue11, un real tlecre~ lo que á una 
ll engua .li dona ó P<?t llevarli la ca tegoría d' idioma, sino 
ses propies excelenc1es, son abundancia de paraules, ter­
mes y mod ismes, sa natura l espresió, sa consició y tlol su­
ra, cte.; corn ai x(s maleix los rnérits guanyats tDer ella ab 
los ,rrr ans monuments lliteraris qu' ab son talent los seus 
escriptors y poctes sabereu erig irl i. ¡Cónstelos als que, sen~ 
coneiximent de causa, els incomoda lo norn el' idioma apl i­
cat á la llengua llemosina, á la rica l lengua deis seus ávisl 

Esta reproducc1oíl h<i sido obtenida exclusivamente con fl1es de in•1est1gac1on y de estud o 
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histó1·iqucs, ahon per faltad' altres rahons) com les 
que notP.m en ~Iartí de Viciana, enconlr-arém en les re­
lacior1:::; de 1 ·s perso11es comlemporánrs y Pn los suce­
hits llargues llagunes plenes de ilimachs, que fall difi­
cullosisim poder· correr per dam uut lo tarq uim de la 
menti ra la pura y cla 1·a corrent de la ver ilat. 

Lo Ct•lebrat En Cárlos Ros. de qu i escribim aquestes 
ralles) si al tr es casos més (1) que justifiquen lo dit no 
haguera, Yindría á donarnos d' ac;ó una eYident pro­
ba. i\otari y PSCribú publich de Valencia y naixqut en 
ella á pri ncipis del pm;at scgle ó á últims del' anterior, 
n i En Vic~nt X irneuo, al nomen::i.r-lo en lo tomo JI. pág. 
261, ni I' Specinien Bibl1ot Mayansíanae, p8g 168, ni -
tampoch l ' erudit y llaboriós En Just Pastor y Fuster, 
en la scgua Biblioteca Valenciaaa, marquen lo día de 
son naiximent, feja important pera la historia de la 
moderna !l iteratura !lemosina, ni posen los noms deis 
seus pares, ni quín fon lo seu orige. Bé podriem, 
donchs, cutroncarlo fins l' estrem de ferio deccndent 
dels Ros dels "Gtsins. Camp de Flors y Masi res, que 

(1) En Ja pesta del segle XVII, morí compl int. lo seu mi­
nisteri :\losen Geróni de la Orga, vicari de Sant Nicolau. 
Mes que jn ho sabia la familia, apart d' ac;ó, per lo Pare 
Gaualdá (Ilistoria de la peste de Valencia). ¿Qu' es llig en 
l' argiu de Ja esglPsia ~ Que «morí apestat lo vicari;» y á 
seguit posa la !lista ó boixart deis companyeros que cele­
braren la misa rle cclnfraternitat. 

Encara es mes breu est altre Quinque liúri: «Die ut supra: 
«Yo el vicari bategí á. un fil! de Pere lo sabater del can tó» 
Així se llig en un argiu de Valencia. (Villanueva: <cViaje 
liLerario á las iglesias de España.) . . 

Y vaja J• ú per I' altre. En Sont Pere de la Séu ex1st1xe11 
en una matc1xa fulla <lucs partirles baptismals de una sola 
baptejada. Di11 la una ser «filln del cluch ... ta;I.» ~' altra ser 
fülade pa1·es no coneguts.»¡Fon sorprés lo v1car1L . callém. 
tObrá de bona fé~ t,Ln cás no li faria mella? . 

Póch há, ab consulta ele la vicaria general. se rloná cerl1-
ficació do Ja primera, en la qnal se dia : << Dése la que se 
pide.» 

Esta eproducc10'1 ha sido obtenida e.~clusiva11ente con f11es de in·:est1gac1on y de estud o 
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compartiren ab lo Conqueridor de Valencia ses asom­
broses empres~s y valeroses fa<;anyes, premiats pel 
Rey En Jaume ab lo tdrritor i h 11í frollter·ís á les monjes 
catalmes. Mes no tractem arn de av ). Volem sois pre­
sentarlo á la consideració q u' cll se mercix com ama­
dor de la !lengua pátria; com iniciad J I' de sa res taura­
ció en un temps en que poch mnnys s' encontraba que 
perd uda, y ú tambe dels me:::: di --ti ngu its c:-s,~riptors que 
la cultiYaren y propagáreula ab s0s cscritc::, despertant 
ab ~e.s lliQ rns l' aflciú ;'t sa dec::cuiJad;t ensenyan11a. 

Fins de la métrica E'S -ralia Ro<:;, C)!11 pe1· ln siguient 
rorrntnQ se Yeu, pera ensenyarlos als -ralenciuns lo 
seu llenguajc: 

rcra práctica en I' cscriure 
DEL IDIOMA V ALENCIÁ _ (1) 

Lo Senyor Omnjpotent. 
Creador uni,ersal. 
Que aixi lo Cel com la Terra, 
De res ho sabé formar: 
Sois un Deu ab tres Persones. 
Pare, Fill y Espirit Sanct, 
Que diYjdides y juntes. 
Son una Esencia real: 
Lj va donar cencia infúsa 

(1) Incloem quant menys una ccmposició <le carla ú deis 
autors de qu· en este !libre es tracta, ab o fi -:le que puga 
forma1: Jo ltector con~cpte sobre l' ~SLil, manera, llengu~je 
Y. p~rucular. o~t >gl'aft>l per c~da,cu empleada, y es véJen 
atxma les <l1stintes moclificac10ns qu' en Jo que va de segle 
ha esperimentat Ja nost1·a !lengua. 

A Qó. al propi temps, contribuirá també á donarli ameni· 
tat á l'oora. 

~sta 'ep"oducc101 ha sido obte11da exclustva11ente con f1i¡es de 1nvest1gac on y de estud o 
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(C'oiil t'S cert) al pare A.dam, 
Pera que sabent tant ell, 
Fos ahte pera amostrar. 
A!es ans d · entrar en la idea. 
De com Dcu ,·olg·ué donar 
.\. _lda;11. nostron primer pare. 
Ce11cia iJ~fus(I, ó celestial. 
Puix ab eixa llum Divina 
Tot ho Yingué á penetrar. 
Posan t nom p1·011i á les cose:;. 
Perc1u· an elles clominá. 
Esplicaré nnes noticies 
Curioses que he arreplegat. 
Per clonar erudició 
Y plaer en est roman~. 
Lo primer quis possá á escriure 
(8eg·ons escrits han narrat; ) 
En unes belles columnes 
D · Astronomía un tratat. 
Fonch Enocb: fill de Caí. 
~et del primer pare A.dam: 
~litres dihuen qu· el primer 
Qu' el pensament esplicá 
F.n lleti·es. fonch lo sant Seth. 
Fill tercer del pare Adumi. 
Que de rajoles y pedra 
Forruá dos columnes grans, 
Y escrigué en elles les Geru;ie.~· , 

Y noticies que alcanqá. 
Y es mes clar, fonch lo primer. 
Dels ltomens lo 1n·i'tne1· cap, 
Puix de (}racia y de Justicia 
(Cóm tots saben,) fonc dotat: 
Per qo sa ánima y potencies. 
De bens sobrenaturals, 
Revelacions, secrets, cencics, 

~ 
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Jl-lustrada rn quedar: 
Y aquest no cap se deixara 
n· escriurc la insigne .-\.rt. 
Sent pera ht vida humana 
?\ecr.saria 6 important. 
De modo. qu' el us cl 1 acri11/re, 
Y de lleb'es. comeD1;á 
Casi al mateix temps {!to crech' 
De la ' ida dels mortals. 
Y així el pri mer sia ]!)11orlt 
{iuil esc1·i111·e princip iá. 
O sía l:Jetlt. que á mí aixó 
Poch me fá ;· pocb me desfá: 
Perque de Justicia es dehuen 
.\.q uets elogis á A da 111. 

Puix es cert que en tant saber 1 

Lle tres y escr·i1vre do mí. 
<~ue véent aquest semhrador 
P rimer del llinagc lrnmá. 
Que sens la correspoutlencia 
"Estabem los homc:ns mal . 
Y d· introdufr ne a.v ia 
Sobre lo J))'('t na/lual. 
Lo ele les gens y el ci ,. i l. 
Y avíense d· escampar 
En poblacions difcrents. 
Y el temps podría horrar 
La memhranGa ele les coses: 
Ya i1wentar unes se1t;1jltls 
Que son lescplÍ es dihnen lletrt>s. 
Donan1es la potestat. 
Y lle11[J/l(l(/fJ en artifici. 
Au valor de pronunciar: 
En disposició posades. 
Y ordre. que sense dnbtar. 
Aquí Yalgués la escri{l/lj'r~, 

l:sta ('ep'"oducc101 htl sido obtenida exclusiva11enle con f1'les de iMest1gac on y de esluel o 
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0om si fora lo pa,rlat: 
Y q u· els absens ni n os v ie11 
::\ i oien. fo ren llograts 
D· entendres v de t rata rse, 

" 
C()m los qui presents está11. 
1Jeixant apart lo l1nig1cagt 
Que aus da<;ó degué idear: 
Que fon lo lrlio;1w de1s H omeus. 
Que contesten . se parlá 

Fins la co1~/usi6 tle Zl.011.r¡iif<: 
qu· en B11b¡¡/r,111ia restá . 
. \ hraliarn. lo Patriareha. 
Destre en Cencies celestial:; . 
\º ar6 ele· eixel1ent , ¡ rtut. 

'i tam hé en Arts 11 iberals . 
:\Is J,f¡ipcis y Chalde11s . 
. \rts .' Ccncies arnostrá.. 
}'.utre elles l· ..-\.stronomia. 

l .Aritmética juntá. 
:.\fes qnant en a<1uelia Era 
Amostrá dit P"re Adc1t1t1 
(O los df'.s·ce1td,en,t.s: rpte r1fa·IÍ 

P u/1 "" pot t>11lba'í·at·ru . ' 
En lo 1Jil11ci es clog11f 
Qu· r l rni,·er,.; acahá. 
Bé rp1e Y oé dins la Cai.r11 
Tantes cose~ reservá. 
Que ayerho <le referir, 
F'ora así mo lt allargar: 

Y en cara t1 uen aprés dells 
Així com hn i lo trobani. 
Lo mon. ele nou altra Yolta . 
Poch á porh se repará. 
Imputant á molts dels homens, 
O á dones . per principals. 
O invcntors de Yaries coses: 
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Les qui ara aniré notant1 

Com fonch apropiar á Oarlmto, 
Ser lo primer qui p0rtá 
Als grechs olta1·aetM·s 6 Zlect-res: 
A 1',ripoZertn lo sembrar: 
A Oé1·es l' Agricultura: 
. .\ .L'lepM lo naujear: 
Los números y medides 
A Palamedes possá; 
De les Fragües la in,·enci6 
S' atribuix á V-l(IZCá 
La pólvora un tal Ba;dolclo 
Se diu que la ~-á i1wentar: 
(huido Areli , que foncb moujo. 
Y músich molt afa.mat. 
In sti tu í les sis 'l)C1t,.S: 
Son: est, ?·e1 'iM, fa, sol, Za; 
Joa;n, thvtt<Yabetr{/ , també dihuen, 
Que fonch de nació (t,Zemá. 
Qu' en la Europa introduí 
D· imprimir la insigne Art. 
Que .f1111w inventá els vestits. 
1vfü11e1"oa tei:xir trová, 
La Medicina, Es<Y11Jlapi, 
Lli<YIM'f/O, les Ueis doná . 
.DiMia, mogl1é la ca<;a. 
La gue-rra Belona,, y J1a;rt. 
Per si d' esta c0sa 61< altra. 
Que la varen imputar 
A este 6 á l' altre autor , 
Ans de tots e1ls fon ch Adam: 
Que com aquest son saber 
Lo vingué á comunicar 
A los .flZZs J descenden ts, 
Per (!O en tot es principal; 
Qu' els demés feren tan sols 
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La variació, á lo inventat 
Seguint del temps la mudan<;a. 
Disminüint ó aumentant, 
O lo que avien deprés 
Del primer c1uils ho mostrá, 
Darho á entendre en molts parages 
Que allí no avia arribat. 
La malicia tonch també 
Inventora de tots mals: 
Clos que va ser Jo lJiZV'l)Í. 

(P?·oseguint lo comentctt 
JJels invento1·s de les coses,) 
Y tornaren á poblar 
Lo mon com ans s' encontrava, 
Quant la tempestat cessá; 
Bé que degué passar temps 
Fins á tornarse á engendrar 
Gent pera tot l' uni vers, 
Puix pochs sen varen quedar. 
_\~oé rn ser lo primer. 
Que á los tlesceúün.ts torná 
A amostrarlos Costur)l.'i. Cencies, 
Y JJest1'itl¡'e la gran Art. 
També al tres escrigueren. 
A Enoclt 6 á S11tlt imitant 
(Ó á :\oé sil conte ti'ak11.P11 
JJel Diluvi pe;· aoa1tt. ) 
Sobre les folles de palma, 
Com es cosa molt constan t, 
Qne pcr c;o á les de paper 
1"11;lles ara nomenám. 
A.ltres en corfos de arbres. 
Com son Plátanos, Oms blrÍl/u;Jis , 
Quen llatí se dien Llibe9·, 
Acomodades ab Art: 
Dasí preng·ueren lo nom 

~ 
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Los Uibres-, coro se veu clar. 
Quant lo Rey P <P1'(/Cl/mo, en Asia 
Sencontrava go,ernant, 
Posar les tapes als llibi'es 
Oomen(/aren allí á usar: 
Y com Pcrgamo lo Rey 
l .lavors cstava regnant. 
Prengué no01 lo pe1'(Jftrrd. 
Que fins hui nol ha deixat. 
També cls anticl1s escriguere.H. 
Com scmpre anavcn muclant. 
l~n folles sutils de p/0111. 
Y llene; hen bruu.' it ; hlanch · 
Peral plOítl. eren les plouu's 
De cawya. uo <le pardals: 
Dhon ctdai1l0. de la crt11//ª 
La. ploma huí nomenani. 
En lo Jlen(/et escrihiP11 
Les coses mes ma.nuals 
Y curtetes. <1uc11!'; .w·/m/a 
La solien titular . 
I dasí el diminutiu 
Scllerl1"1ti. e>r.; ,.a formar. 
Que ara per srhela tots 
Corrcntmeu t la nomc11a111. 
Ques un troset de papcr. 
De fo)J sancer. <1 uarta part 
Que á la llarga pera escri 11 re 
Sol en fer , pcr mig do hla t. 
De llavors ja. disrurrirc11 
Un modo molt delicat 
De pape1·. fet duns arbrets. 
A.b gran ingeniositat: 
Aquets a1·bret.s- se solic11 
(Sego;z,s ·noticies:) crear 
Per les llagunes del .Yil11 
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Perque eren com á juncars; 
A estos los dien papiros 
Y dasí es hon va quedar 
Lo nom de dirse paper, 
"Puix altra rahó no hiá. 
La chartba dihueu també 
Q.ue així es vingué á. nomenar, 
Perquen la ciutat de Clu!Jl·tka 
Los pareix que sinventá: 
Y que la Regina .Dicla,. 
Que en A.frica fabrieá 
A la ciutat de Cluvrtka.r;o. 
Aqueixe noru li posá. 
En memoria de sa pátria 
Cluvrtlta, ques hon naixer ,·á. , 
Altres coses im·entaren. 
Per cert. llargnes de contar , 
Fins c1ue 'i11gué lo paper. 
Com hui en dia lo trobám. 
Que tal volta prenguél nom 
Dels (l/i'Orets que he relatat. 
Fin lo qni tantes noticies 
Los curiosos han deixat. 
Que si no fos per Leserit 
){o es sabría la mitat. 
Que les lletres sinYentaren 
Pera la posteritat. 
Y asegurar la membranc.a 
De les coses en a 'ant: 
Encara quen lo present 
Bon preci~es y esencials. 
Puix farien molta falta 
Sino seren inventat, 
Y fora com imposible 
Tindren tot cascu en lo cap, 
F iat sols á la memoria, 

~ 
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Ques una fragilitat, 
A vent de dir qnant se llig, 
Eixpr·esantho decorat. 
Son les lle t res: t'?emen ts. 
O clt((¡1·aclérs. nomenats 
Comen<;ament dels idiomes, 
Per hon tots han principiat. 
Destes se formen les silabes. 
De les silabes. juntant. 
Venen á fersc diccions: 
Les diiccio1M son 1Je11Js 6 p(l¡J't.s· 
De la oració. cines lleug·nage, 
En vers 6 pros·a, parlat. 
Generalrueut se nomenen 
Per 'lJOcals y corM·o-11,an,ts: 
Vocals nih;í. sis. per ara. 
Segons aix í ho practicam. 
Que son: a, e, 1:. o, 11.i . 

Y.r;·1·ega. que les sis fan: 
Y nos forma cap (licci6 
Que una, ó mes <lestes nostá . 
~incara silaba, es pot 
Se ns alguna articular. 
Puix cascuna per sí sola 
Forma sl!flba. es constant. 
Be que per la Sy llalepka. 
O Sy ne1·esis vorán, 
Que dos 6 t1·es ,·ocals juntes. 
Una stlaba sois fan: 
Que a90 qui sap de poesía 
Clarament ho compendrá. 
Les consonaMs son. les altres 
De nostre Al¡Jhabét restants: 
Daquestes unes nihá m·udes, 
Altres nihá semivocals, 
Altres que ni son h\1 ni altrc, 
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Mes tamhé son paper fan. 
Son rr1,1ules. les qui per sí, 
Só a1gú no sels pot trolnLr, 
Y es precis les prouuncicm 
Postposanlos la. vocal. 
A.ixí: be. ce. de, ge, pe, 
Qú, te; anyadint la Jt16 . 
Son semivocals aq_uelles 
Que tenen só semejant 
Al de 1es tocaZs} y en una 
,\ntiposada vomZ, 
Sarticulen daci.nest modo 
Q·ue así senyalades van; 
J;,j, eZ, em, e;¡,, er es, ea; . 
Com així ho tinch declarat. 
Les demés, ni bé son '1m~des, 
'\'ocals, ni semivocals; 
Mes per fí . també servixen 
Cascuna pera son cás , 
l\Ienys la z, quen son 11och 
La e de ccdéta usam. 
Y si la z en los noms 
P1·opis ó cstran/¡e1·s dcixam, 
La pronuncicm com la s 
Que així es nostron natural. 
Este Alpltabet refcrit 
Es de idioma, VaZenciá; 
S i bé lo qnes muda es poch 
Aqueste del CctsteZZá, 
No obstant importa advertirho, 
Puix com hiá tans ignorants 
Que lo que lligen no entenen, 
Los pareix alló está errat. 
Y la mateixa ignorancia 
Nols ho deixa penetrar . 
La v de coret cp1e dihuen , 

""' V 
Biblioteca \'nlencicmn 

6 

Esta 'ep'oducc101 ha sido obtenida exc usiva:nente con fr1es de invest gac on y de estud o 
Esta repíoducc10 ha s1gut obtmguda exclus1Vam&nt amb tms d mvest1gacro 1 estud1 



-42-

Com es lletra co1MOrta11,t, 
Servix á voltes de b, 
Ques pera escriure breball, 
Puix no te punt establit 
Pera en quins llochs sha dusar, 
Encara que del llatí 
Es eerc1 uen los derivats. 
:Mes nos prou aquesta regla 
Pera poderho acertar, 
Puix hiá fünyages y coses 
Que no sels sab derivats, 
Y encara que ac;ó no fora, 
La costum també ha ohidat 
En mol tes diccions la b, 
Y des ta v sol usar; 
Que quant no varia la Zlet·ra 
Sentit 6 sign~flcat, 
Nis pot llegir altra cosa 
De lo que dehuen sonar 
Los iliatectes del idioma, 
A la costwm sha el estar. 
Los mes eminents sujectes, 
En lletres aventajats, 
Han comengat la A, B, O, 
Que altre principi no hiá; 
Apres ~l'amática estudien, 
Pasen desta á Cencies 6 Arts, 
Y venen á ferse lwmens 
En saber adelantats, 
Diferenciantse del Vulgo 
Quel nomenem ign0rant . 
Perq uen Zascliot(Q primera, 
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Lo que als gichs se vé á amost rar , 
En lo tle{Jir y l escri1ure 
Es sols com lo papagall, 
Y per comú tots los mestres 
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Donen lalphabet errat. 
Per c;6 es rar lo qui Zligi1· 
Sab, escri11Jre ni parlar; 
Puix en una Bece1·ola, 
1'.foltes llengües abrac;ar 
Nos pot, perques cert cascúna 
Se té que diferenciar, 
Així en noms dalgunes llet-res 
Pera stlabes formar, 
Com en les combinacions 
De son propi a1·tic1!ila1· . 
Com los antichs, <lestes coses 
Que así es dihuen, no han cuidat 
(0 nosalbres no alcancern 
Perquel temps nos ho ha olvidat,) 
Patix lart Dorthographía 
Al present dificultats, 
Quel mes destre ni perit 
No les pot totes soltar; 
Ni menys regles pera escriure 
Fará duniformitat 
Que l1a datmetre mijan/l,c¿ 
En los pwtts no principals. 
He volgut les sobredites 
Noticies arreplegar, 
Per tenirles conduents 
Al asumpt daquest Tratat, 
Y de práctica serviren 
Al Idioma Valenciá, 
Ques molta rah6 cascú 
Sia de sa Llengua amant. 

"""" V 
Biblioteca Vale11cia11a 

Cervantes en «Pérsiles y Sigismunda» dit ja nos ho 
tenia. «En aprés de la italiana y la portuguesa, no hiá 
llengua mes <lolsa que la valenciana, especialment 
parlada per boca de les dones.» TRl volta este gran co -
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neixedor ho fora (¿,de quina cosa éll no ho seria~) de 
les Metaniórphosis de Ovidi; de l' «Elogi de les Na­
cions,» fet en prove<;alés en 1500, per l' Emperador Fre­
derich, ó de nostr a Cudolada, ele Lo Cm·tuyxr.í, de· Lo 
llibre de les dones, de les Cam;.ons dels fadrins á les 
faclrines; y sa lligenda 6 tracte ab valencians, ve fora 
en esta terra 6 á bordo de la galera Sol, ó en les mac;­
morres argelines, nos füu m ereixedors d' esta insigne 
y justa llahor, qne sempl'e tindrem quu agrahirli al 
inmortal autor del «Den Quijote.» 

En CáL'los Ros, puix, Yingué al mon á no desmentir 
al tartamut y mancb alcabaler; éll ab son treball, rora 
les hores de faena en son ofici, 8 pa1·cixia, ora ab ses 
obres pera S('t' lo pu r y calós mestre de la dolsa llen­
gua llcmosino-Yalenciana, ora ab sa gramatica y re­
gles. Lo P. Lluis Galiana de la ordre de Predicadors, 
conYentual d' Orihola, al traméterli lo Car tell de desa.fm 
de 1Vfosen P e1·e 1l1cu;a y ele Joan ele Vilaragut, quepo­
sá Ros á princi pi de son Diceional'i , y copiá Sal ''á en 
lo Catálogo <le sa Biblioteca, li escriu y alenta á que 
no deixe enjamay Ros lo qn' ell sabi<'t que unicament 
éll pod ía s0mbrar y fer donar fruyt. Mes no li eren á 
nostre autor nccesaris lo consell n i la exitació. Les em­
prentes Yalencianes de Cosme Granja, Frnncesch Bur­
guete, Agostí Laborda, SalYador f'auli, .Joseph Esteban 
Dols, Joseph García, Joscph Estéba11 Cen·era y Be­
net i\Ionfort, la quu menys Yá fer dende 'l any 1732, una 
ó dues edicions de les obres de Ros, qual estens ca­
tálech, que abaix inscrtém (1) podl'ia a1 il-lu<"5trat Pare 

(1) Llista de les obres de Cárlos Ros, impreses y rnanus­
cr1tes,_ en vers y prosa. 

lmpreses en P1·osa. 

1.ª En l' any 1732, imprimí en Valencia, en 8.º, en la em­
~renta del hereu d_c Vicent Cabrera, plac;a de Ja Seu, Prác­
ttca de Orthographta castellana !/ valenciana . 

. 2.n En l' any 1733, imprimí en Valencia, en 8.º. en la em-

Esta reproducc101 ha sido obte'.lida exclusiva11ente con fr1es de invest gac on y de estud D 
Esta reoroducc10 ha s1gut ob!mguda exc/Uswamem amb fms ctmvest1gac10 1 estud1 



- 45 -

,......._ 
V 

Biblioteca Valenciana 

Galiana scn-irli ele contcstació. Encara c11 lo mateix­
any de sa mort , que fon á 2-! de Mar ({ de 177.3, acaba­
ba Ros de donar ú la estampa y publ icaren los i rnpre­
sors Joseph y Tomás de Orga, un «Formulario de 
Escrituras.» (1) ab lo lloable fí de corregir cixa farra­
gosa paraulcría de scmrjants instruments, en los qu' 
oblidant lo precis llenguaje del cúlcul, dos mes dos 
son quatre, rónrgamcnt ~CL'Yix. pel'a omplir fulles, y 
pera que nostres !'encills llauradors , (que la major ia 
110 saben parlar lo castelh'.t) ·miren ab desconA.an({a als 
C'u1·ials, puix 110 hn 11 olJl idat, y pc1· a({ó s' ho fa.n de 
nou Jlcgi1· , q uc una sola s, $Obrcpo ada ú la pa.raula 
casa, "ªcostar no fú molt tcm ps) al con vcrtirse en plu­
ral) un r uinói:; plcit ú una familia. 

La col-lecció <l' A da ges y refNmys valencians; la Ron-

prcnta del hcrcn ele \'i ccnt Cabrera, pla({a de la Seu, Ada­
ves Valencians. En I' any 173G, se roimprimí en Valencia 
tamb6, y en 8.º, aumentada, en la emprenta ele Joseph Gar­
cía, carrer de CalatraYa. 

3.ª En l ' any 1731, imprimí en Valencia, en 8.0 , en la em­
prenta de Cosme G l'anja, pla<;a ele Ja Suu, Epitome del origen 
!J grandezas del idioma Valenciano. 

4.ª En 1' any 1130, imprin.1í en Valencia, en 8.0 , en la em­
prenta de Josepb Garcia, cai•rer (:e CalatraYa, 1Yorma breve 
por la que los valencirrn os ( shi hricer e.'illlll io particular en la 
ortogra.fia) sabrán <'se1tl1ir m.eclianamenle la lengua caste­
llana, (guiantsc perla 'alenciana, se~ons 1' us mes recte 
conforme als erndits, ~· ajustat als fonaments deis amicbs.) 
(Es de sois un plcch. j 

5.ª En l' any n:n, imprimí en Yalencia, en 8. 0
, en la em­

prenta de Josoph Ga1·cia, carrer de Calatr·ava, «Norma ele 
cultura, y Política do hablar para el idioma caslellano.» 

G.n En Jos an)'S 17:38 y 39, s' irnprimi1·cn lrcs tomets, en 
8.", ab lo titol ele «Ca1·tilla Real Teórica Práctica, segun leyes 
Reales de Casti lla, para escrilJanos y pl'ocuradores»; impo­
santse autor D. Diego 13ustoso \' Lixarés. Sucehí qu' en l' 
any 37 Yené Cárlos Ros los originals deis dos tomcts, ab lo ti· 

(1) Tambo la casa clels Orga imprimí :r al'o;:ri á son abun­
clarn surtit ele comed ies, la csc1·ita pc1· Ros, titolada: El Ban­
qido mas !tonrado !/que tuvo 1rieJ01' /In, i\Ia.tco Vicente Benet, 
flll del carrcr d' Albornya. 
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dalla de rcmdalles, q uc tan arrerc deixá á la «Historia 
de historias)) y al ((Cuento do cuentos» de T9rres y de 
Quevedo, senyalen u o lloch molt alt en les Jletres lle­
mosines á nostre paisá. Hiá qui opina que la Rondalla 
sols publicada fon, com la portada rec;,a, per Cárlos 
Ros: no estranyem qu' éll mateixa ho diga, majorment 
quant er:l altra ocasió, no se sap lo moti u, anagramá lo 
seu nom, y resultá un vic;,callí, que,, com digué l' altre, 
«per ses agres montanyes s' encamina.» 

Y sobre tot, opinem qLie es de Cárlos Ros, recorclant 
lo dit per un antich autor, en estos versos que niogú 
ha contradit. «La Rondalla de rondalles-Que Cárlos 
Ros fou al lá,-En presencia del mcu giste- Del meu 
quento, d' est nou cas, - Venen á ser dos diners-Em­
boliGats en un drap.» 

tolde «Norte y exámen de Escribanos,» y pareixentli á la per­
sona qu' els comprá. no tindre aceptació, ni despaig en nom 
de Cárlos Ros, tragué Ja !licencia pera imprimirlos, supo­
nent autor á dit D. Diego Bustoso y Ltxarés, trastocantlos 
de manera que, á no ser per la carta llaudatória del tomet 
pr imer (que 'l nom del que Ja notá está en pur anagrama) 
no se podria vindrer en conehiment de la mare qu' els parí. 

Dempres, com dit Cárlos Ros tenia pera son gobern en les 
escritur~s públiques la obreta tomet tercer, també l' vengué . 
Esta óbra la volgué reimprimir Cárlos Ros. millorantla de 
molt, llevant algunas coses supérfules y afegint a1tres mes 
del cás, y publicarla on son nom com erajust, perque estaba 
defectuosa, no obstant de correr ab estima; proba de la nece ­
sitat que habia de instruccfons pera els escríbans, á lo 
menys en Jo extra-judicial. Los ci tats tres tomets tamb1~ 
van notats, entre al tres obres ele Cárlos Ros, ep lo segon 
tomo deis Escritores de Valencia que recopilá lo Dr. en Sa­
grada Teología, Vicent Ximeno, Pré bere, Beneficiat en la 
Santa Metropolitana Esgle$ia y Academicb va lencíá, imprés 
en 1749. 

7.n. En l' any 1739, imprimí en Valencia, en 8.0 , en la em­
prenta de Joseph García, carrer d.e Calatrava Breve Diccio-
nario valenciano-castellano. ' 

$!' A príncipis del any 1751, imprimí en Valencia en 
q1:1art, en la empren~a de Cosme 9-ra~ja, playa del Me;cat, 
JUnt al Pes del Carbo, Breve esplicacion de las cartillas Va­
lencianas. 
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Cárlos Ros, ab sos escrits, no sols il-lustra al filósofo 
y al poeta, sino que dirigí, digámho aixina, en la cor-
1·ecció á Branchat, al escriure la famosa obra Regalías 
del Real Patrimonio; amaestrá al argiver de la dita 
dependencia, Casails; senyalá lo caml á Lluis Lamar­
ca, pera lo seu pctit Diccionario Valenciano-castellano; 
y á Cabr era, pera lo seu I ndice alfabético ó Prontuario 
valenciano, que Ros tenia escrit y vá tindre un fi f11 -
nest. Tots sabien qu' ell era l' únich que podia ferlo, y á 
prechs del magnífich Ajuntament y d' altres bons pa­
tr icis, reuní los matcrials pera l' obra, y quant ja es­
taba fent camí á la emprenta, comcnqaren dempres 
les dificultats del costeig. No existien ademés en la 
emprenta accents aguts, ni circunflechs, que tant lo lle-

lm¡wescs en vé rs cnste llá. 
Romances de valientes. 
Romances de enamorados. 
Romances do milagros. 
Romances de victoria de guerra, por las armas de Es-

p~~:iacion ele la grande avenida del rio Túria, en 16 de Se­
tiembre 1731. 

La entra<la en Valencia del Ilmo. Sr . D. Andrés Mayoral, 
su Arzobispo, en 8 de Setiembre 1i38. (Es paper d' aplech y 
vers d' art majar.) 

Romance de los pri\'ilegios que g.nan los hombres Yiejos. 
Dos r elaciones, sobro el amor del hombre y de la mujer. 
Una loa, en octavo. 
Coplas para profesiones do monjas. 
Otras en las fi es tas que hizo la Ciudad, cu!\ndo el casa-

mien to del Rey de Nápoles . 
Otras para l as Oostas ele la Conquista, en ol año 1738. 
Gozos de Santos, en val enciano y castellano. 
Papeles de pliego, en cuarto, de coplas, á varios asuntos 

y en difer entes metros. 
La consagracion del limo. Sr. D. Juan Bautista Ferrer , 

Obispo de Luao. celcbl'ada en la ciudad de Segorbe, en 21 de 
Noviembre 17-15. (8s óbra el' á plech y mig en quart y vers d' 
art. majar.) 

Lamentable relacion de la muerte de horca, que ejecuta­
r on en Valencia, con una mujer de edad de 22 años, de 
lme11 parecer, ol din- 16 do :'\farzo 1746. 
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mosí (l)dcmana, si la imRje ele la paraula ha de ser la 
escr·iptura, y tcniB11 pcr tant que fcrse. Cá.rlos R·)S, mes 
viu quel' aire, su rtí de la sesió de la casa de la insigne 
ciutat, aplcgá ú In scua, y crcmú. aq uclls treballs lli­
teraris q11c tantcs nits de desvels li habia costat re­
unirlos. 

Culoquio, en elogio de Ja noble y preclara Arle do Nota­
ria. Interlocuentes: Aboga<lo, Diego, B::i.utista, Luis. (Es óbra 
d' aplech en q uart.) 

Coloquio enLrctonido, Litulado: «Xcceclacl al uso y Crítica á 
la moda.» I ntorlocucntcs: Abogado, Jaime, Greg0rio, Luis . 
(Es óbrad' aplcch en quart.) 

!Hmrnscrits en prosa. 

«Práctica de Escribanos,» en lo tocante al juicio cjecuLOr 
con sus formularios conducentes. 

Norma breve, en la que_se dán indefectibles reglas para 
la O~·tografia Castellana y preYenciones para leer con pun­
tualidad. 

Reglas do Retórica para la lenaua Castellana. 
Beeeroles Vcilerieiattes, ab les'com!Jinacions, u silabes de 

so:; dialectes. Silabes ó combinacions tambó, pera formar 
vocnbles y monosilaus pora facilitará b6 llig1r. 

«Breves instrucciones, en práctica, para los escribanos de 
las poblaciones ele! Rey no de \'alencia" que asisten á los 
Ayuntamientos, ú Alcaldes legos.» (Esta obrcta ix.quó á 
llumpública, porque la tenia Cárlos Ros ap1·obada y ab la 
llicencia del Consell, y era millor y mes necesaria, scgons lo 
seu pareixer, que la Cartilla Real. 

(1) Lo llomosi, aixís com lo grech, t6 vQcals tancadcs y 
obertes, v. gr.: Dcu, abe tancada, c•s lo Scnyor, es l' EtenL 
Déu ab é oberta, es lo número decimal. Tort al; o tancacla. 
l' aucell que a ixí s' anomena. TóL't abó oberta, aquel! á qui 
Ji manca un ull, etc. 

Sobre la nccesitat de que la escriptura siga la imajc de la 
paraula, y q u' ésta aislaclamen l y scns trayo de Ja ora ció 
diga lo que YO!, véjas lo q11e cliuen lo P. Fcrrems («Diccio­
nario de artes y oficios») y lo il-lustrat matemátich Vallejo: 
«Chafallacla la pacata.» 

:ren}m en lo llc1~1osi, com ~n les demós llcngücs, puntad­
~1rat1u (!) . punt in ~Cl'}'Ogatiu (?)y <lcmés puntuació, y en 
ninguna llcngua ox1st.1s cnc>lra lo qno té la música, elait ó 
signe que scn)·alc al principi el' un cscrit, esta !legenda es 
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Com los monosílaus llemosins t0nen tal valor, que 
tres lletrcs saltes, lo mateix. que quatre g uarismes de 
la numeració arábiga, signifiquen tant que no hiá ta­
quígrafo que l' alcance) (1) nos doná també una petita 

lHanusc1·its en vcrs, castcllá y \•alcnciá. 

Sis lloes, en castellá, de diferents idees, pera funcions có-
miques de particulars. 

lina. relació de YOllet, en castella, molt gistosa. 
Un entremés de dos vellets, y dos gi·aciosos, en castellá. 
Comedia de ~Ialhou Vicbnt Benet, ab sa 11oa, y dos-entre-

mosos, tot en valonciá. 
Tres tomets, en quart, encuadernats ah oubértes de perga­

mins, de varietat do rimes, en los dos idiomes y mes en lo 
castellá, aixi á lo tl1 vi com á. lo humá, en casi tot género de 
metros y asunls ele moHes especies . 

de tó sério, gistós, declamatiu, burlesch, irónich, etc. Si tal 
haguera, no li fós sencill al P. Isla en lo seu «Día grande de 
i\avarra» fer fisga, com ho feu tan á la clara, deis naYarros; 
ni altre deixeble ele JuYenal la seua satírica «Crotología,» ó 
«Arte de tocar las castañuelas,» que Enrich Urculles, al es­
criure la «Gastronomía» ó «Placeres de la mesa,» cregué ab 
bona fé que fora un art ele repic:i.r les postiqes castanyetes. 

Y á propósit clel P. Is la; s' ha fet moda amostrará parlar 
Jo castellá tal vegada por qui ni sap la seua !lengua patria, 
é ignorant lo valor do la j y les abecoroles, diu á menut mi l 
bai·barismes. L' il-luslre jesuhita els reuní casi tols en la 
siguient décima, publ icada en les notes al «Compendio de la 
Historia de España» de Duchesne. Allá vá, puix: 

Hizo tJuana un salmoneco 
De un caneco en su cortico, 
Y no le guardó á su hico 
C:ayme, por ser hombre vieeo; 
Cacinto truco un pelleco 
De vino de buen linaque, 
Y Culian, oLro salvaque, 
Con Cusepe, Corque y Cuan, 
Diqueron que nunca han 
Comido mecor potaque. 

---- --
(1) Vejáu así un ei~emple : ~regunta; : .«4Vol

1
eu un refres.­

quet d' aiO'ua~»-Resposta: «PüA.»- Anahs1s d este monos1-
lau de tre~ lletres que responen: «Sí que 'l vullch. Ben fres­
quet. L' aigua ele! 

1

pó~, no del c~nter. Púa tú.~· tráumelo, etc. 
¡Asombrós llacomsme! ¡Riquea sens igual de aquesta 

!lengua! 
7 
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mostra Ros en lo seu romanq al Gat y Rat, (1) que posá 
al fí de son Diccionari; lo Pare Lluis Navarro, domini­
co, ab ells escrigué dempres lo gistós sonet qu' a ixfs 
comenqa: «Ja fins al coll, etc.» 

Ensahonats d' ells escrigué !'impresor Escorihuela 
molts coloq uís que' 1 famós y desvergonyit Quelo 'l 
Coloquiero representaba dende dalt d' un baleó, en ca­
malets, cors de camisa y arromangat, y que eren la 
delicia de la gent en les restes de carrer; hui es y enca­
ra surt á lo millor algú ab lo crit de ((Qu' ix.ca Quelo.» 
Tal fon la seua nomenada. 

l m preses en vers vnlencin. 

Romanv deis jochs dels gichs, pr imera y segona part. 
Romany deis Colombaires y Yarietat de coloms. 
Romany deis Casats póbres. 
Romany deis peixcadors de canya. 
Coloqui entretengu t, hon se referix la esplícació de les 

danqes, misteris, águilcs y altres coses tocants á la gran 
festa del Corpus qu' es fá en Valencia. Inlerloqüents: Lluch, 
Blay, Pau, Un notari. 

Relació burlesca, que cert llaurador li fá al Retor de son 
póble, sobre ' Is discursos que ha oit en Valencia per lo Co­
meta que apareix dende últims de Giner, 1744. 

Coloqui graciós y en lretengu t, ahon se rcferixen les festes 
celebrades en Valencia á la proclamació de son Rey y Senyor 
Ferrando VI, que Deu guart, en los dies 19, 20 y 21 Cie Agost 
de 1746. Persones: Sento, Gori, Basiano, Retor. 

(1) Dita composició, fon escrita en paraules d' una sílaba 
pera la celebració del Centenar de la canoniyació de Sant 
Vicent Ferrer, l' ª.ºY 1762, y pera manifestar lo breu qu' es 
la llengua valenciana, lo Rat-Penat que porta per divisa 
en les seues armes esta lleal is ima y noble ciutat, se supon 
que parla ab tots y cadascú de per st de los idiomes1 en dic­
cions monosilábiques, espresant la gloria que á Valéncia li 
cap pera algunes <le les mol tes. excel-lencies del Sa'nt Apos­
to!, son fill, en la tercer centuria de sa canoniyació. A qual 
efecte, se pintaren les a rmes de Valencia, ab sa corona y 
Rat-Penat damunt d' ella. 

Copiém. ara dit .Ro:-.1ANy:«=No pot dir al lo.que yo, - Puix 
he v1st lo. que hui es v~u,-Dos mes Cenis, que es prou, ~, 
prou, -:--Y JUnts en es~. Jª .son tr es:-Lo quart, lo quint, sis 
set huit, - No sé de m1 qt1e pot ser,-Pui x ha un vers que 

Esta ,.ep .. oducc101 ba sido obtenida exc usivamente con f1!les de invest gac on y de estud.n 
Esta reoroducc10 f1a s1gut ob!mguda exc/Usll'ament amb fms cfmvest1gac101 eswd1 



- 51 -

,,........_ 
V 

Biblioteca Valenciana 

Ros fon lo qui formá en Manuel Civera, lo ftdegüer, 
al menys perla llegenda de ses obres) lo graceig é ins­
piració pera els rahonarnens de Saro Perrengue y Lo 
Doctor Cudol, de il-lustre y grata recordanva : éll ins­
pirá al poeta rnacarrónich En Vicent Clérjgues, (lo bolo­
rúo) la ben escrita Ronda del Butoni: éll La M .. .. (que 
ab perdó, no té altre Il•)m) á En Vicent Angles, poeta re­
pentiste, que jafáen una sesió al !amó~ comediant Cai­
ron , inimitatiu en aquest género de poesíes, qu' éll, An­
gles,dia bombes; y' ell, en fí, posá m edalla y corona á 
En Pasq ual :Marlinez y García, per sobreixidor mes que 
tots los vats del Túria, ab lo seu Neto 'l Tr ipero, que 

Coloqui t-nLreteno-uL que entre quaire JlauradoPS vebins 
clels q uat.re quarlel~s del hórta de Valencia, cascú del seu, s' 
ba dispost pera la celebració dels felius anys que dijosament 
cumplix lo día 23 de SeLembre, 1746, Nostron Rey y Senyor 
Ferrando Sex t, que Deu guart en sa major grandea . 
Persones: H.och, vehí del quarLell de Campanar ¡ Blay, vehi 
del quaeLell de Benimaclet; Pau, vebldel quartell de Rucafa; 
Lluch, vehí de l quariell de Patraix. 

Coloqui graciós y emretenguL sobre haberse posat en Va­
lencia tantes tauletes dayguaders, per carrers y places de 
olla, en l' any 174() . lnterloqüents: Gori, QuiLO, Né1o, Retor. 

Estes son les obres mes singulars de roman<; y coloquis 
que s' han imprés ele Cárlos 1-tos, en vers valenGiá, que enca­
ra en vá escriurcr mol tes mes. 

Les obres en ,·alenciá, tamb6 impresas, pera contrafer als 

clar me diu - A les ires, á mort, ó pres:-Y si cas en est me 
cloch,- Per s i es cert. y mes no en veig,- Te dicb : en uns 
tan curts mots, - Que no dius tu tant; ¿Va el rest,-A que et 
guany de molts mes puns~-Be que ha de ser per Jos menys. 
-Tan ciar es lo que yo dich,-Qui ni tú, ni al ho pot fer.­
Tres son Cents los qui fan hui, - Que del tor, est Sanct, ho 
es fet,-Vull dir . que per tal se jau, - Com á crits ben clar 
se veu,- Y que ja es pot á camp ras- Dir que es Sanct, y 
fer los prechs,- Puix ans que nat fosal Mon-Ja Sanct éll 
se dix y be,- Dant de 90 el seny com á Ca,- Puix fonch del 
Cel pér Ja veu.-Si Lraus Lú al Sanct, ó al breu dir,-Clos 
de els peus al cap me Lens;- Mes lo dir lo mot de un so,- Jo 
sols só qui ho fa, y rue creu,- Que es tan t cert tot quant te 
he dit,- Com que so lo Rat, per Deu.» 
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ha de viurer segurament tant com lo Micaletde la Seu 
vixca . 

Sens Cárlos Ros, &qué serien Na,p-y-Ool y Pataca 
G·posa, (Jeseph Bonilla y Pasqual Petez) en El Nlole~ 
~qué le satiricll y attevit (mes que atrevit) autor de 
Pasqualo y Visariteta~ En cambi, tenclre, súau y dols, 
dolcísim vá ser lo cantar de En Tomás Villarroya y al­
guns altres poetes llemosins; dende Ausias March, 
Jaume Roig y Mosen Febrer, verdaders patria.rches 

llauradors en los disfraQOS de Carnistoltcs, quant les había, 
son 27 y d' ells 20 d' aplech, totes ele idees diferents, enca­
ra que sobre l' asunt de Carnistoltes. 

La úllima, qu' es en prosa y quintillas, remata ab esta 

Décima. 

En tants papers de llauró, 
Com desta musa (1) han eixit, 
Ja haurá el curiós advertit, 
Hiá entré bulla, erudició: 
Molt plaér eu la invenció. 
Bélla norma en lo parlat, 
En l' escrit ben puntuat, 
En los versos, gran corrént, 
Y en lo tocant al acént, 
Mes que tots s' ha senyalat. 

(1) «La Musa Lapera,» solía pendrer Ros algunes veg·a­
des per pseudónim. 

Al Rat- Penat contesta, en diccions també monosilábiques, 
un Gat, suponent ser vell, puix pintat fon ab senyalades 
mostres de vellc>.a. 

RoMANC(:«=Tu Rat, qui tant te fay gran,- En lo breu dit, 
y en lo vell,-Y dius no pot al tant dir,-Que has vist ló de 
hui tres Cents, - Y CJlle fa<( lo mot de un só,-Lo que al no pot 
dir, ni fer:-Be á mi em par, no dich que no,-Mes per <(O no 
es lo llau teu,- Que yo no so de menys <lrap,- Ni el fact de 
dos, ni de tres, - gPuix lo que en est vers se llig-No va de 
un mot~ Rat no ho veus~-Hui tú no tens lloch, ni yo,-Ves 
á fer niu, fins ton Cent, - Puix lo llau sols lo te el Gos,­
Que el Gat, ni el Rat, joch no te.-Que al Sanct com est, es 
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de nostra llengua Dns ~ 1700, sens Cárlos Ros que fon 
en la pasada centuria la brúxola, lo timó dcls novells 
Mwgers de la pátria llitcratura) ~c6m fer camí ab ses 
Yelles y destroc;ades barq ues~ 

A éll, puix, en justicia li correspoo ocupar lo primer 
lloch en este !libre, jaque de Cárlos Ros es, d( ell, sense 
dubte, es huí la gloriad' haber conduit á port de sal Ya­
ció la mig perduda (1) nau de nostra pátria lliteratura. 

ben clar,-~o el t el :\Ion, si riuc <!ius be;-Y es <(O cert 
per ta.nts de cabs, - f.Jue si ho Yu1l clir, 110 pot ser.-Tu á mi 
em creu, .'· fe<( lo m11t,-Q1te el temps se pren com é l! ve;­
.Mes si á mi H.at no cm tens por,-Prou te en fiu en un al 
temps,- Puix diu un vers be de el cas,- Que quant lo Gat 
es molt vell-rQ1 es ben cJar, dir no es potno)-Lo Ratja fa 
jochs en l•ll. - l:'er p Yaig tan poch á poch,- Y á res me 
moch, que em so qu1et:-Si ,·ols fer Ja pau en mi,- La fem, 
puix los dos sorn vells.» 

'i\o sabem, al menys per ara, que ningun altre autor ans 
que Ros escriguera vérsos monosilaus. Dempres ja l' han 
imitat altres poetes. 

(1) «Si s' em culpa l' us qu' en la Dedicatoria <l' aqu<'st 
llibre fas del idioma matern, diu un bon Yalenciá, distinguit 
escriptor del pasal scgle, á temps qu' e:1 los Argius (es­
peciaJment en los secular~) tot s' escriu en castellá, diré, 
que ndcmés de qu' es política urbanitat parlará cascú en sa 
propia llcngua, tinch la justificada rahó de considerar que 
si no es continúa lo culiiu (le la llengua Yalenciana, insensi­
blement anirá obli<lantse por lo temps, com ja sucehix en 
les diccions "!'; Yocables Jel tcmps de la Conquesta; y d'aquest 
perjnhí es seguirien tan irreparables danys, que per estar 
en este iclio1J1a totcs les importants escriptures, insturments 
de batismes, malrimonis, Yiurletats, testaments, donaeions 
Y al tres asunts d' a ¡uesta cntitat, si se pert sa inteligencia 
Cc()m es indefectible) s' ha de seguir una notable confusió 
c.n les mes nobles families, 11na dolorosa quiebra en los pa­
trimonis v un olJlit total drls mes hc>róich~ aconteximents; 
motiit que fo11 poderús en anys pa5flts pera suspenrlr~r en 
Fran~a la idea qu' es pretenia, de qne' 1 modo <l' escrmrer 
se conformara completamcrnt ab lo ele pronunciarse.» 
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